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Første kapittel

S ir Blaidd Morgan, ridder og nær venn av Henrik den tredje, en mester i ridderturneringer og litt av en kvinnebedårer, stanset hesten sin og tørket nesen med den hanskekledde håndbaken. Vannet dryppet fra den gjennomvåte hetten, og støvlene var fulle av søle. Han kjente lukten av fuktige blader fra skogen til venstre for seg. På den andre siden sto det noen kuer i ly av en eik og så like forkomne ut som han selv følte seg. Gjennom det tette regnet kunne han i det minste skimte omrisset av en landsby og et slott like bortenfor.

– Heldigvis, det må være Throckton Castle, sa han til væpneren sin. – Jeg begynte å bli redd for at vi hadde valgt feil vei ved siste veiskille. Nå kan vi kanskje få tak over hodet.

Væpneren trakk hetten lengre ned i ansiktet. – Jeg trodde dere walisere var vant til regn.

– Jeg er riktignok vant til det, Trev, ikke minst på grunn av din fars prinsipp om å trene i all slags vær. Men det er ikke dermed sagt at jeg liker det.

Blaidd og Trevelyn Fitzroys fedre var gamle venner. Sir Urien hadde trent Blaidd i våpenbruk, noe som innebar drilling under alle slags værforhold.

Den seksten år gamle Trev nikket mot festningen som ruvet i det fjerne. – Jeg trodde ikke at lord Throckton var en mann av betydning, men det er litt av et slott.

– Det er mer imponerende enn jeg hadde trodd, innrømmet Blaidd.

Så vidt de kunne se gjennom alt regnet, virket det som et solid byggverk, med både en indre og en ytre mur. Vaktbygningen var imponerende, og likedan borgtårnet i midten. Blaidd hadde ikke sett mange slott som kunne måle seg med dette, og han lurte på om kong Henrik ville bli like overrasket over å få vite hvilket forsvarsverk lord Throckton disponerte, eller om han allerede visste om det. Det kunne forklare kongens mistanker.

– Alle betydelige menn har ikke nødvendigvis latt seg knytte til hoffet, bemerket Blaidd idet han rykket i tømmene til den svarte vallaken Aderyn Du. – Ingen av våre foreldre har gjort det. Muligheten for at de kan innlosjere oss på et bekvemt sted er imidlertid ganske sannsynlig.

– Tror du at lady Laelia er like vakker som folk skal ha det til? spurte Trev.

Blaidd flirte. – Sannsynligvis ikke, men det skader ikke å ta en kikk.

– Har du ikke tenkt å gjøre annet enn å kikke etter at vi har dratt så langt? spurte Trev.

Blaidd var ikke villig til å avsløre den egentlige grunnen til at Henrik hadde sendt ham, så han flirte bare enda mer. – En ekte ridder kan vel neppe forventes å gjøre stort mer, eller hva? Jeg har hørt nok av historier om lady Laelias skjønnhet, så jeg tenkte at det ikke kunne skade å ta en kikk på henne for å se om det er noe i ryktene. Min mor begynner virkelig å bli bekymret for at jeg aldri skal finne meg en kone og slå meg ned for godt.

– Så du kunne tenke deg å gifte deg med henne hvis hun er så vakker som folk sier?

Blaidds dype latter overdøvet regnet og surklingen av våt søle under hestehovene. – Skjønnhet er ikke det eneste en mann bør se etter når han skal velge seg en kone.

– Det er vel ikke det, svarte Trev tvilende.

– Avgjort ikke.

– Så du har vært inne på tanken tidligere?

Aderyn gikk utenom en diger pytt midt i den sølete veien. – Ja, selvfølgelig, svarte Blaidd, – men jeg har aldri funnet den rette kvinnen.

– Er det derfor du har vært sammen med så mange?

Blaidd smilte skjevt. – Jeg har ikke vært sammen med så mange. Jeg nekter ikke for at jeg trives i kvinners selskap, men jeg lever på langt nær opp til det ryktene sier om meg.

– Men Gervais sier …

– Din bror vet ikke noe mer om hvordan jeg tilbringer nettene enn det du selv gjør.

Trev sa ikke noe mer mens de red over en steinbro som ledet opp til landsbyen. Blaidd var i grunnen glad til. Han likte ikke å diskutere sine forhold til kvinner med noen, og aller minst med en sekstenåring.

På grunn av regnet og vårløsningen var vannstanden i elven høy, og vannet skummet og plasket mot brofestene. Brokonstruksjonen var også langt bedre enn Blaidd hadde ventet seg så langt nord og vest for London.

Regnet hadde heldigvis gitt seg litt, og han var bedre i stand til å se hvordan landsbyen så ut. Den besto av mange strå- og leirhytter. Langs veien lå det boder og butikker, flere av dem med boliger i etasjen over. Han hadde sett landsbyer som var i dårligere stand, men også mange som var bedre. Landsbykirken var heller ikke mye å skryte av, noe som fikk ham til å tenke at lord Throckton brukte lite han fikk fra leilendingene til å vedlikeholde bygningsmassen. Antakelig ble overskuddet brukt til å holde hans eget slott ved like.

Plassen var folketom, men Blaidd hadde likevel en følelse av å bli overvåket. Ingen tvil om at de usynlige innbyggerne spekulerte på hvem de var og hvorfor de var kommet.

Ut fra kledningen og hesten han red ville de ganske sikkert gjette at han i det minste var en soldat. Det brede sverdet som dinglet fra hoften hans, talte sitt tydelige språk, men det faktum at han hadde skjold med våpenmerke og holdt seg med en væpner, tilsa at han måtte være en ridder.

Det holdt helt opp å regne idet de nærmet seg en større bygning som så ut til å være et vertshus. Da en sjuskete, mørkhåret kvinne viste seg i et av vinduene i andre etasje, tenkte Blaidd at han nesten ville foretrukket å sove ute fremfor å overnatte på dette stedet. Kvinnen lente seg så langt ut av vinduet at de nesten nakne brystene truet med å bli fullstendig avdekket.

Hun smilte freidig til Blaidd, så plystret hun. I neste øyeblikk dukket mange andre, like sjuskete kvinner opp i de andre vinduene.

– Det var litt av et mannfolk, sa den svarthårede høyt. – Skal vedde på av han er god i senga også.

Kvinnene klukket som høner, og en annen utbrøt: – Litt av et redskap du har, my lord. Skulle gjerne sett litt nærmere på det.

– Jeg liker den pene, unge, ropte en annen.

Blaidd så seg over skulderen. Trev rødmet og stirret rett fremfor seg. Blaidd strevde med å holde tilbake et smil. Han moret seg samtidig som han følte medynk med gutten idet de red forbi bygningen.

– Jeg beklager, kjære kvinner, sa Blaidd høflig, – men min væpner og jeg må dessverre avslå deres fristende og sjarmerende tilbud.

– Å, hør på ham, dere! ropte den mørkhårede horen. – Har dere noen gang hørt en så vakker stemme? Og attpåtil waliser. Jeg har hørt litt av hvert om dem. Hun demonstrerte det hun hadde hørt. – Kom hit, bukken min, og hvisk meg noe i øret. Det er det minste du kan gjøre hvis du ikke skal bli her.

Blaidd la hånden til hjertet og bukket. – Det kan jeg nok ikke. Jeg har ærend til slottet og bør se til å komme meg dit.

Han rykket i tømmene for å få Aderyn Du til å sette i trav, men før de rakk å komme seg unna, dukket en kvinne opp i døråpningen. Det var en ung kvinne, antakelig ikke stort eldre enn Trev. Det blonde håret var bustete, og de relativt rene klærne lå tett inn til den velformete kroppen. Øynene hennes hadde en uvanlig grønnfarge. Ansiktet lignet en engels. Men måten hun lente seg til dørkarmen og smilte til Blaidd på, sa ham at hun var gammel i gamet. Han sukket over tapet av uskyld da han red videre, selv om han visste at mange med henne ble drevet ut i prostitusjon på grunn av fattigdom.

Han innså at Trev ikke hadde fulgt etter ham og snudde seg og så seg over skulderen. Trevs hest hadde ikke rørt seg, og væpneren satt som fjetret og stirret på den unge kvinnen.

Blaidd bannet innvendig og brølte. – Fitzroy!

Trev skvatt til og støtte hælene i siden på hesten. Snart red han ved siden av ham mot slottsporten.

– Hun er en hore, akkurat som de andre, sa Blaidd.

– Jeg vet det. Jeg er ikke noe barn, mumlet Trev uten å se på ham. – Og jeg har ører. Jeg hørte hva de sa.

– Da vet du at du må glemme den piken.

Trev rødmet. – Jeg har penger.

– Det har ingenting med saken å gjøre. Det er ganske enkelt ikke et passende sted for deg. De fleste kvinnene på slike steder robber gladelig kundene for alt de har, og mange av dem har høyst sannsynlig kjønnssykdommer. Enhver mann med litt fornuft i hodet holder seg borte fra den slags.

– Du snakker som faren min.

– Takk for komplimenten, svarte Blaidd. – Jeg er dessuten ansvarlig for deg så lenge du er i min tjeneste. Din far ville blitt rasende om han skulle finne ut at jeg lar deg gå på horehus.

– Har du noen gang vært på et horehus?

Blaidd var glad for at han kunne gi ham et ærlig svar. – Har aldri hatt lyst til det, og har heller ikke behøvd det.

Heldigvis hadde de nådd frem til vaktbygningen foran Throckton Castle, dermed kunne diskusjonen avsluttes. Han hadde en oppgave å utføre her, en som ikke hadde noe med å oppvarte lady Laelia å gjøre, og han hadde ikke noe ønske om å være veileder for Trevelyan i saker som dette i tillegg.

Blaidd studerte det hevede fallgitteret, et enormt tregitter med spisse ender. I den andre enden av vaktbygningen var det enda en port som ledet ut til den ytre gårdsplassen. Den var laget av eik, var flere tommer tykk og hadde bronsebeslag.

Blaidd trakk hetten lengre ned i pannen og red under fallgitteret og inn i vaktbygningen, og passerte samtidig morderhullet. Hvis fienden ble stengt inne mellom fallgitteret og den solide muren i den andre enden, kunne slottets forsvarere helle kokende olje eller kaste steiner inn i det hullet. Han skalv ved tanken. Han hadde en gang sett et barn bli brent av varmt fårefett, og tanken på at noe lignende skulle regne ned over ham, var uutholdelig.

Han steg av hesten da han nådde den indre porten. Trev kom rett etter, og han rakte ham tømmene til Aderyn Du.

Før Blaidd rakk å rope ut en hilsen ble imidlertid et panel i den høyre siden av døren skjøvet til side. Vaktene på muren hadde tydeligvis varslet vaktene under om at de hadde gjester.

– Hvem er du og hva vil du? Et smalt ansikt under en brun ullhette viste seg i åpningen. Vaktens strålende blå øyne betraktet ham mistenksomt.

– Det er en kvinne! utbrøt Trev høyt.

Da den første overraskelsen hadde lagt seg, gjorde Blaidd det han alltid pleide å gjøre når han møtte en kvinne. Han smilte. – Jeg ante ikke at lord Throckton hadde kvinner i vaktstyrken sin.

De blå øynene gransket ham dvelende, fra toppen av hodet og ned langs ullkappen og skinnvesten, forbi sverdbeltet og buksene til de svarte støvlene. Uttrykket i øynene hennes forandret seg fra skepsis til anerkjennelse, ganske enkelt fordi hun hadde fått øye på Aderyn Du.

Blaidd stivnet til. Aderyn Du var riktignok et flott dyr, men han var ikke vant til at hesten hans ble møtt med mer anerkjennelse enn ham selv.

Kvinnen vendte oppmerksomheten tilbake til Blaidd. – Jeg spurte deg hvem du er og hva du vil her?

– Det er sir Blaidd Morgan, erklærte Trev fortørnet, som om det skulle være en selvfølge at alle visste hvem han var.

Blaidd, derimot, var fullt klar over at ikke hele verden visste om ham, og det var ganske sannsynlig at ryktene om ham ikke hadde nådd så langt nord for London og øst for Wales.

– Som min væpner nettopp sa, så heter jeg sir Blaidd Morgan, svarte han. – Jeg har kommet for å avlegge et vennskapelig besøk hos lord Throckton, om du kunne være så vennlig å slippe oss inn.

Kvinnen snøftet. – Du har kommet for å fri til lady Laelia, som så mange før deg. Vel, lykke til!

– Jeg håper at jeg har hellet med meg dersom lady Laelia viser seg å være verdt et frieri.

– Du lider ikke av falsk beskjedenhet, hører jeg, sir? svarte kvinnen. – Det skal bli interessant å se hvordan en waliser går frem. For du er waliser, ikke sant?

Trev var nå fra seg av indignasjon. – Har du tenkt å tillate henne å snakke på den måten? Må vi stå her som et par tiggere og trygle om å få komme inn?

Blaidd smilte fortsatt, og han slapp ikke blikket til kvinnen da han svarte. – Jeg blir faktisk nødt til å finne meg i det, hun er tross alt portvakt.

Kvinnen lo, en lav og temmelig kynisk latter. – Jeg er imponert over manerene dine, min gode waliser, sa hun. – Vær så god, kom inn, og velkommen.

Fallgitteret ble senket med et smell, og de hørte at den tunge bolten ble trukket vekk.

– Det var sannelig på tide! mumlet Trev. – Herregud, Blaidd, det er den mest uforskammete …

– Det spiller ingen rolle, Trev. Vi kommer hit uten å ha blitt spesielt invitert, så vi kan ikke akkurat bli fornærmet over at velkomsten ikke er direkte hjertelig.

– Jeg håper at lord Throckton er høfligere.

– Det er han ganske sikkert. En adelsmann plikter å vise gjestfrihet overfor andre adelsmenn.

Væpneren hans svarte ikke, men Blaidd merket irritasjonen hans.

Han var faktisk ikke så lite irritert over kvinnens uforskammete oppførsel selv, men han hadde mer erfaring når det gjaldt skamløs opptreden. Hans far var ikke født adelig, og han var ikke blitt akseptert ved hoffet før han hadde vunnet en rekke turneringen og kongens vennskap.

Så selv om det ikke var slik han vanligvis ble mottatt på slott eller av kvinner, ble han ikke like lett fornærmet som Trev. Når det gjaldt kvinnen, var han veldig spent på å få se hele ansiktet hennes. Hvis det bare var halvparten så fascinerende som de blå øynene hennes, ville oppholdet hans kanskje bli mer interessant enn han hadde ventet.

Men han måtte ikke glemme den egentlige grunnen til at han var her.

Endelig ble portene åpnet, og han og Trev kom inn i en stor gressbelagt ytre gårdsplass. Lenger borte så han den indre muren til slottet med sine tårn på hver side.

En flokk væpnede vakter sto ved siden av vaktbygningen. Den blåøyde kvinnen ventet nærmest porten, innhyllet i en brun kappe. Ansiktet var smalt og huden blek. Øynene så nesten for store ut til ansiktet. Men trekkene var slett ikke så verst, og da han så leppene, var hans første tanke at det ville vært deilig å kysse dem.

– Jeg håper du tilgir utspørringen, sir, sa hun idet hun bøyde seg dypt, – men det er så sjelden vi får besøk av kongens sendebud, så det er ikke så rart om jeg ble litt mistenksom.

Sendebud? Blaidd var ikke lenger så innstilt på å unnskylde oppførselen hennes, uansett hvor levende øynene hennes var, og når det gjaldt kyssingen, ville han heller kysse Aderyn Du.

– Han er ikke noe sendebud! ropte Trev, som om han skulle ha lest tankene hans. – Han er en venn av kong Henrik.

– Trev, la meg ta meg av denne undersåtten, sa Blaidd og beveget seg langsomt bortover mot kvinnen til de bare var en fotlengde fra hverandre.

Hun stivnet til da Blaidd gransket henne.

– Hva heter du, kvinne? spurte han med utsøkt ro før han smilte det spesielle smilet som hans motstandere hadde lært å frykte.

Hun skjøv haken frem. – Becca.

– Si meg, Becca, snakker du alltid slik til dine overordnede?

– Vanligvis snakker jeg ikke med noen som regner seg som min overordnede.

Hun var utvilsomt den mest uforskammete jentungen han hadde møtt. – Hvis det er slik adelsmenn kan vente å bli mottatt på Throckton Castle, undrer det meg ikke at din herre ikke er høyt aktet ved kongens hoff.

Kvinnen vek endelig med blikket, men kun et øyeblikk. – Hvis han ikke er det, bekrefter det bare min mening om det engelske hoffet.

– Hva vet du om det engelske hoffet?

Hun så oppriktig forbløffet ut. – Jeg sa ikke at jeg hadde noe kjenneskap til det engelske hoffet, sir. Jeg sa at det bekrefter hva jeg mener om det.

Hun bøyde seg igjen med en uventet ynde. – Jeg beklager hvis jeg har fornærmet deg, sir Blaidd.

Han la hodet på skakke og studerte henne, lot seg overhodet ikke merke med hennes endrete oppførsel. – Gjør du det?

– Ja, hvis det jeg har sagt, kan skape vanskeligheter for lord Throckton. Så smilte hun. Uttrykket var så lystig at det var som å finne en blomst midt på vinteren. – Men hvis du mener at jeg er en uforskammet jentunge som burde straffes på grunn av sin ærlighet, så er jeg ikke det minste lei for det.

Blaidd lot seg sjarmere av smilet hennes, og sinnet forsvant. – Kanskje jeg skal være nådig og ikke fortelle lord Throckton om hans uforskammede portvakt.

– Kanskje han ikke blir overrasket. Hun smilte ikke så mye lenger, men hun virket overhodet ikke bekymret.

Så trakk hun kappen tettere rundt den slanke kroppen. – Er du ikke utålmodig etter å møte den vakre lady Laelia? Hun smilte på nytt. – Jeg tror faktisk at du kunne gjøre deg forhåpninger der.

– Siden jeg tydeligvis har gjort et godt inntrykk på deg, anser jeg meg for å være så å si å være forlovet.

Uttrykket i øynene hennes ble mer alvorlig. – Det er mulig at du ikke har opplevd noen særlig konkurranse hittil, sir Blaidd Morgan fra Wales, men det vil du nå. Jeg ønsker deg lykke til, hvis du tror at lady Laelia og hennes medgift vil gjøre deg lykkelig.

Han stilte henne et nytt spørsmål uten å tenke seg om. – Kommer jeg til å treffe deg inne på slottet?

– Jeg håper ikke det, svarte hun. Det var ingen tvil om at hun mente det.

Vaktene i nærheten hadde vanskelig for å holde masken.

Sir Blaidd hadde ingenting imot at folk lo med ham, i hvert fall ikke kvinner. Men han hatet å bli ledd av, og det var veldig lenge siden noen hadde våget å gjøre det.

Han snudde seg raskt, marsjerte bort til Aderyn Du og kastet seg i salen. – Av sted, Trev, sa han kort.

Væpneren hans adlød øyeblikkelig. – Tror du virkelig at hun er portvakt? spurte han idet de red inn i borggården.

– Hvem hun enn er, svarte Blaidd sint, – så tror jeg ikke hun er vel bevart, og jeg håper at jeg aldri får se henne igjen.

*

Da sir Blaidd Morgan red av sted, kikket Becca på slottsvaktene og på den høye, gråhårede mannen i rustning som red foran dem. – Stakkars mann, jeg tror ikke han hadde ventet seg en slik mottagelse.

De brast i latter.

– Det er nok, gutter, beordret sjefen for vaktstyrken, selv om Dobbin selv hadde vanskelig for å legge ansiktet i de rette foldene. – Tilbake til pliktene.

Mennene gikk tilbake til postene sine, og Dobbin gikk sammen med Becca inn i vaktbygningen, der vaktene oppholdt seg når de ikke sov eller var på vakt. Steinveggene i rommet var like nakne som det gamle bukkebordet. Gjennom årene hadde menn risset inn tegn eller initialene sine når de hadde vaktpause. To stoler var de eneste sitteplassene. På en hylle sto det utstyr til å rense metall og lær, en aktivitet som ofte måtte utføres her inne. Lukten av pussemiddel hang i luften og bidro til den hyggelige stemningen i rommet, som ble oppvarmet av peisilden.

Becca og Dobbin hengte fra seg de gjennomvåte kappene sine på knagger like ved døren og gikk tilbake til stolene sine ved det lille ildstedet.

Dobbin strakte ut bena og sukket. – Jeg er blitt for gammel til å stå ute i regnet, mumlet han. Dialekten avslørte at han hadde tilbrakt barndommen i Yorkshire.

– Du kunne ha blitt igjen her inne.

– For risikabelt.

– De var ikke akkurat ute etter å angripe oss.

Dobbin så lurt på henne. – Men hva kunne du ha funnet på å si om ikke jeg hadde vært der?

Hun smilte, for han hadde helt rett. Hun kunne ha vært enda mer uforskammet mot nok en ridder som kom for å se om skjønnheten på Throckton Castle virkelig var så vakker som det gikk rykter om, og for å fri til henne hvis det stemte.

– Han var stor til å være waliser, bemerket Dobbin. – Sitter godt på hesten. En mann med sånne skuldre og legger er sikkert god til å slåss.

– Jeg kan tenke meg at han deltar i ridderturneringer, sa Becca mens hun spredte ut de fuktige skjørtene for at de skulle tørke raskere. Bevegelsen fikk nøklene i ringen hun hadde i beltet, til å klirre.

– Han er pen også, selv med det håret. Jeg har aldri sett en adelsmann med hår ned på skuldrene som en annen villmann.

– Kanskje det er vanlig i Wales.

– Jeg har i alle fall ikke sett det før, svarte Dobbin, – og jeg har møtt ganske mange av dem på forskjellige turneringer.

Becca klappet ham på skulderen. – Skal jeg spørre ham om det?

Dobbin var ved å falle av stolen. – Det er best du lar være. Han var så rasende på deg at han med glede ville ha kvalt deg. Et øyeblikk var jeg sikker på at han kom til å gjøre det, siden han gikk så tett innpå deg.

Becca prøvde å la være å tenke på hvordan hjertet hennes hadde hamret da ridderen med den fantastiske kroppen hadde kommet mot henne med et uttrykk som om han …

Vel, hun hadde aldri opplevd at en mann hadde kommet mot henne med det uttrykket i ansiktet. – Ja vel, jeg skal la være å spørre. Hun lo. – Med det smilet skulle det ikke forundre meg om sir Blaidd tror at han kan vinne Laelia bare med et blunk og et smil.

– Jeg håper bare ikke at lorden kommer til å bli sint når han får høre hva du sa til en ridder fra kong Henriks hoff.

– Det regner jeg med at han blir. Becca lutet skuldrene og senket haken og imiterte den hese stemmen til herskeren over Throckton Castle. – Bare overse henne, sir Blaidd. Hun er flyktig og tåpelig, ikke annet enn en kvinne.

Dobbin ristet på hodet. – Det er best du passer deg, my lady, ellers vil du en dag komme til å presse din far for langt, og hva skal det da bli av deg?
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